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1387, јануар 20. 
 
Повељом издатом 20. јануара 1387. у Приштини, Вук Бранковић је потврдио 
повластице и права која су Дубровчани уживали на српским територијама 
још од времена Немањића. Само једанаест дана после потврђивања повласти-
ца од стране његовог таста, кнеза Лазара и Вук Бранковић је по истом дипло-
матичком обрасцу регулисао питање трговинских односа са Дубровчанима на 
територији којом је господарио. 

 

Par cette charte délivrée le 20 janvier 1387 à Priština, Vuk Branković confirme 
les privilèges et les droits dont jouissent les Ragusains sur les territoires serbes et 
ce depuis l’époque des Nemanjić. Onze jours seulement après la confirmation de 
tels privilèges par son beau-père, le prince Lazar, Vuk Branković a lui aussi, par ce 
même modèle diplomatique, réglé la question des rapports commerciaux avec les 
Ragusains sur le territoire placé sous son autorité. 
  

Опис повеље и ранија издања 
 

Повеља Вука Бранковића о трговачким повластицама издата је 
Дубровчанима 20. јануара 1387. године у Приштини. Сачувана је у ори-
гиналу

1 и копији коју је у своју књигу унео дубровачки, словен-
ски/српски канцелар Никша Звездић четрдесетих година ХV века.2 Ори-

                                           
∗ Ел. пошта: msuica@f.bg.ac.rs, tsubotin@f.bg.ac.rs. 
∗∗ Рад је настао као резултат истраживања на пројекту Министарства за науку 

и технолошки развој Републике Србије Српска држава и друштво у изворима сред-
њег века (ев. бр. 147024). 

1 DAD, Acta et Diplomata, 14, 124. 
2 DAD, Liber privilegiorum (Codex Ragusinus),  fol. 29'–30'. 
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гинал je исписан курзивом у 35 редова, укључујући датум и списак 
милосника, на хартији димензија 445 х 300 мм. На повељи се налази 
(на црвеној врпци) висећи воштани печат пречника 30 мм, који је по 
средини изломљен. Натпис у кругу, који се налази на печату је оштећен и 
слабо видљив. Део натписа садржи слова која вероватно упућују на име 
V(i/l)k.  

Повеља Вука Бранковића Дубровчанима први пут је објављена у 
збирци Павла Каранотвртковића.3 Франц Миклошић је за време свог 
боравка у Бечком архиву, ову повељу прикључио збирци и публиковао 
је у Monumenta Serbica.4 У двадесетом веку исправа се прво нашла у 
издању збирке правних споменика Стојана Новаковића,5 а потом и у 
издању дубровачких ћириличких исправа Љубомира Стојановића.6 
Приређујући своје издање, Љубомир Стојановић је у напоменама изнео 
и варијанте које су садржане у препису Никше Звездића из ХV века. 
Међу одступањима која се налазе у копији исправе, истиче се оно у 
коме је у интитулацију испред Вуковог имена придодата и његова ти-
тула господина која се у оригиналу исправе налази само у закључној 
формули.7 Према евиденцији у издању Љубомира Стојановића избро-
јане су 72 варијанте које се налазе у копији, a које, осим наведене, бит-
није не утичу на дипломатичку композицију или суштински смисао 
правног чина. 

 
Текст повеље∗ 

 

 
 
 
 
5 
 
 
 

Po milosti bŠo¹`iéi à, Vlký Brankoviký, pi{ú vý svŠé¹dénié 
výsémý kako posla{é vlast(é)lé dúbrový~ci poklisaré svoé |2| 
g(o)s(podi)nú mi knézú, iménomý Nikolú Gúndélikà i Àkova 
Bav~élikà i donéso{é k némú zapisaniè vélikago g(ospo)d(i)na 
c(a)ra Sté|3|fana i gŠospo¹dŠi¹ný imý knézý né potvori, nú pa~é i 
potvrýdi. Takogé i ký mné dogo{é vi{é ré~Šé¹ni vlast(é)lé 
dúbrový~ci i à Vlýký, |4| vidévý pisanié vélikago g(o)s(podi)na mi 
c(a)ra Stéfana i g(o)s(podi)na mi knéza, takogé né potvorihŠý¹ nú 

                                           
3 П. Карано-Твртковић, Србскıи споменицы, 73 
4 F. Miklosich, Monumenta Serbica, 207–209, док. CXCVI. 
5 С. Новаковић, Законски споменици, 203–205. 
6 Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 136–139. 
7 Исто, 139. 
∗ Редакција издања и превода: Татјана Суботин Голубовић. 
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pa~é i potvrdihý i ovakoi ú~inŠi¹smo. |5| Ako sé ú~Ši¹ni koà pra 
mégõ Dúbrov~ani i Srýbli, da sé postavé polovina súdi 
dúbrový~kihŠý¹, a polovina Srýb(ý)lý i da sé präd nimi |6| pré, i da 
è porota Dúbrov~aninú négova drú`ina, Dúbrov~ané koi sú 
ònýdézi, ili koi sé Dúbrov~ané nagõ ú naibli`némŠý¹ |7| méstú. 
Ako li úshoté òboi svädo~bú koi sé pré, da postavé pol(o)vinú Dú-
brov~aný a pol(o)vinú Srb(ý)lý, a òd onéhzi svédoký da né volýnŠý¹ 
|8| niédný pobéki. Aké li úzimaõ koõ prú Sasi z Dúbrov~ani, takogé 
da sé súdé kako i Srýblé, pŠo¹lovina Sasý súdi a polovina Dúb-
ro|9|v~aný, i da né poziva Srbiný Dúbrov~anina na súdý nikamo, 
týkmo präd onéi súdié. Takogé i Sasi da sé pré präd onémizi sú-
di|10|àmi, a da sé né mú~é präd mé präd Vlka, ni präd képaliõ. I 
ako koi Dúbrov~aniný kúpi konà i ònogai konà úhvati Sr’biný 
ili |11| Sasiný i r(é)~é: úkradén mi é ili gú{éný, da sé òtklýné Dú-
brov~aniný kako né svéca ònomúzi konõ, ni gúsé ni tatbé nú |12| ga é 
kúpilý. Ako búdé drago úzéti Srýbinú ònogai konà, ðo búdé dalý 
Dúbrov~aniný za ònogai konà, tozi da mú vraté, a ko|13|nà li~noga 
da né volný údrý`ati. I gdé stané Dúbrov~aniný na stanú, ako búdé 
òný prývo stalý na nomzi stanú, da né volný |14| Srýbiný stati bé` 
négova hténià doklé òný stoi ònýdézi i koigodé Dúbrov~aniný idé 
s trýgomý svoimý ili s túgimŠý¹ |15| po trýgovéhŠý¹ na zémli moòi, 
kako imý é bilý zakoný prägé za toi ú prývé g(o)spodé i ú c(a)ra 
Stépana, takoi da imý é i sýdi za|16|koný. I ðo daa Dúbrov~aniný 
Srýbinú svoé imanié ú vérú, ako mú zap’{i Srýbiný i r(é)~é: nési 
mi dalý, da r(é)~é Dúbrov~a|17|niný svoòmý véromý i d(ú){omý ðo 
mú é dalý dobitka da mú plati. I kúdé idú Dúbrov~ané po zémli po 
moòi s trýgomŠý¹ |18| gdé ga úbié gúsa ili ga pokradú ú sélé, da imý 
plati òkolina ðo imý úzmé gúsa ilŠi¹ im sé úkradé. Ako li Ši¹mý 
né plati |19| òkolina, da imý plakõ à Vlký. I da né naméta Dúb-
rov~anomŠý¹ ú trýgovéhŠý¹ ú moòi zémli i koi ésú Dúbrov~ané za-
ba|20|ðinili po moihŠý¹ gradovéhŠý¹, tizi da zigõ gradý i da 
~úvaõ. Tko li sú gostié i nésú sé zabaðinŠi¹li, da imý é na voli |21| 
kako imý godé. I ako sé razbié drävo dúbrový~ko ú primoriõ ðo 
útŠé¹~é ú moõ zémlõ, koi é bilý zakoný za týzi ú prývé |22| g(o)spodé 
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i ú c(a)ra StépŠa¹na, týzi zakoný da é sýdi. N tko si lõ〈...〉 iti iz 
moé zémlé ú Dúbrovnik(ý) ili Srýbiný ili vlahŠý¹ |23| ili ~i godé 
~Šlo¹vŠä¹ký na kúplõ, vsaki da idé svobodno, da ga né ostalàmý à 
Vlký ni képalià ni iný tko, aðé imý é |24| bilý zakoný pri c(a)rú 
Stépanú, týzi i sýdi i za trýgové pomorské i za slanicé ako mi 
b(o)gý pomo`é térŠý¹ búdé túdézi |25| moé vlŠa¹danié. Kúdé sú bili 
trýgové i slanicé ú prývé g(o)spodé i ú c(a)ra Stépana, túdézi da 
búdú i sýdi, a inýdé da né búdú |26| nigdé. I ðo sé pré mégõ sobomý 
Dúbrov~ané ili sé búdé ú~inŠi¹lo ú Srblihý ili ú Dúbrovnikú da sé 
pré präd kúnsúlomý |27| dúbrový~kimý i prädý nihý súdiàmi. I 
ðo súdi kúnsúlý i négové súdié, na tomý da stoé. Ako li bi né htélý 
Dúbrov~a|28|niný stoàti na nomzi(!) súdú, da é volýný kúnsúlý i 
négové súdié ònogazi svézati doklé plati ðo é òsúgéný, |29| a toga-
zi zakona da né volný potvorŠi¹ti képalià ni vladŠa¹lcý ni à Vlký. 
I ako sé slú~i Dúbrov~aninú sýmrŠý¹tý ú zémli mo|30|òi, ðo é né-
gova imanià, da za toi némamý posla à Vlký, ni moi képalià ni 
iný tko, týkmo da sié komú ga daa |31| ònýzi na sýmrýti, ili Dúb-
rov~aný i da né Dúbrov~anomý posilnoga dara. I ako sé slú~i térŠý¹ 
sé svagõ |32| z’ Dúbrovnikomý, da imý pripovémý na {éstý 
m(é)s(é)cý prägé toga, kako da si izidú vsi Dúbrov~ané iz Šz¹émlé 
|33| moé svobodno s imaniémý. A pisa sé sià milostý povélénèmý 
gŠospo¹dŠi¹na Vlka ú gradú ú Priðiné m(é)s(é)ca génara .k×. dýný vý 
〈...〉8 ¦œ×ò××½×é×.  

+ A tomú milost(ý)nici vlastél(é) Vlkovi TodŠo¹rý Hamiroviký 
i Proiàký voévoda i Smilý ~élniký. 

 
Превод повеље 

 

По милости Божијој ја, Вук Бранковић, пишем на знање свима да 
послаше своје поклисаре властела дубровачка господину ми кнезу, а 
поименце Николу Гундулића и Јакова Бавчелића, и донесоше му запис 
великог господина цара Стефана и господин им кнез [то] није оспорио, 
него је још јаче потврдио. Такође и к мени дођоше више речена влас-

                                           
8 Према копији документа сачуваној у Cod. Rag. fol. 30', на месту које није 

читљиво, у овом препису стоји liéto. Уп. Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 139. 
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тела дубровачка и ја Вук, видевши писање великог господина ми цара 
Стефана и господина ми кнеза, такође не оспорих, него и јаче потвр-
дих, па овако учинисмо. Ако се догоди какав спор између Дубровчана 
и Срба, да се постави половина судија дубровачких, а половина Срба, и 
да се пред њима води парница, и да је Дубровчанину порота његова 
дружина – Дубровчани који су онде или Дубровчани који се нађу у 
најближем месту. Ако обе стране које се споре затраже сведочење, по-
ла [сведока?] да су Дубровчани, а пола – Срби, а од оних сведока није-
дан не сме да побегне. Ако Саси имају неки спор са Дубровчанима, да 
се суде као и Срби, половина судија – Саси, половина – Дубровчани. А 
Србин да не позива Дубровчанина нигде другде на суд, него само пред 
оне судије. И Саси такође да се споре пред оним судијама, а да се не 
муче [да дођу] пред мене, Вука, и пред кефалију. А ако који Дуб-
ровчанин купи коња а онога коња ухвати Србин или Сасин и каже: 
украден ми је или отет, Дубровчанин да се закуне на свеца да онај коњ 
није ни украден ни отет, него да га је купио. Ако Србин буде хтео да 
узме у замену за оног коња оно што Дубровчанин буде дао, то да му 
врате, а коња личнога није слободан да задржи. И где се заустави Дуб-
ровчанин на стану, ако он буде први стао на том месту, да није Србин 
слободан без његовог пристанка тамо да се заустави док он тамо стоји. 
И куд год да иде Дубровчанин са својом или туђом робом по трговима 
у мојој земљи, како им је раније био закон о томе код прве господе и 
цара Стефана, тако да им је и сада закон. И кад даје Дубровчанин Ср-
бину своју имовину на поверење, ако Србин порекне и каже му: „ниси 
ми дао“, а Дубровчанин да се закуне својом вером и душом, (Србин) да 
му исплати добитак на оно што му је дао. И куда иду Дубровчани по 
мојој земљи са трговином, па га убије разбојник, или га покраду у селу, 
околина да им плати оно што им је узео разбојник или им је укардено. 
Ако ли им околина не плати, платићу им ја, Вук. И да нема намета Ду-
бровчанима у трговима у мојој земљи, и који су се Дубровчани забаш-
тинили по мојим градовима, ти да зидају град и да чувају. Они који су 
гости и нису се забаштинили, да им је на вољу како хоће. И ако се раз-
бије дубровачка лађа у приморју које је ушло у моју земљу – закон који 
је био о томе код прве господе и код цара Стефана, тај закон да је и 
сада. И ко год буде хтео да иде из моје земље у Дубровник у трговину, 
било да је Србин или Влах, или чији год да је човек, сваки да иде сло-
бодно, да га не заустављам ја Вук, ни кефалија, нити ко други, ако су 
под мојом влашћу. Где су били тргови и сланице код прве господе и цара 
Стефана, тамо да буду и сада, а да не буду ни на једном другом месту. 
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И ако се споре међу собом Дубровчани, било да се то догоди међу Ср-
бима или у Дубровнику, спор да воде пред конзулом дубровачким и 
пред њиховим судијама. И како пресуди конзул и његове судије – тако 
да буде. Ако Дубровчанин не буде хтео да стане пред онај суд, конзул 
је слободан, и његове судије, онога да вежу [затворе] док не плати оно 
на шта је осуђен, а тај закон не смеју да погазе ни кефалија ни владар ни 
ја, Вук. И ако се догоди да Дубровчанин умре у мојој земљи, његовом 
имовином да се не бавим ни ја Вук, нити мој кефалија нити ко други, 
него само Дубровчанин или онај коме ју је онај дао на самрти, и да 
нема намета Дубровчанима. И ако се догоди да се посвађам са Дубро-
вником – да им саопштим на шест месеци пре тога, да би сви Дуб-
ровчани слободно с имовином изашли из моје земље. А писа се ова 
милост по заповести господина Вука у граду Приштини, месеца јану-
ара, 20. дан, 6895. године.  
А томе [су] сведоци властела Вукова Тодор Хамировић и Пројак 

војвода и Смил челник. 
 

Дипломатичке особености 
 

У оквиру дубровачке ћириличке дипломатичке заоставштине, ис-
права Вука Бранковића Дубровчанима од 20. јануара 1387. године, 
представља једну од исправа која се уклапа у типичан образац трго-
вачких повластица српских владара, деценијама уназад утврђиваних са 
дубровачким властима. Главни узор свих доцнијих повеља српских 
владара Дубровчанима представљала је исправа цара Стефана Душана 
од 20. септембра 1349.9 Поред дипломатичког и правног модела који је 
утемељен уговорима династије Немањића са Дубровчанима, исправа 
Вука Бранковића зависна је и у односу на исправу кнеза Лазара који је, 
само једанаест дана раније, истим поводом, издао повељу дубровачким 
поклисарима.10 Исправу Дубровчанима издала је канцеларија обласног 
господара Вука Бранковића у Приштини, једном од његова два нај-
значајнија резиденцијална центра. Исправа Вука Бранковића писана је 
по другачијем дипломатичком обрасцу у односу на претходно издату 
повељу кнеза Лазара.11 За разлику од кнеза чија исправа носи владар-

                                           
9 С. Станојевић, Студије о српској дипломатици, Диспозиција, 72.  
10 Издања: Ф. Миклошич, С. Новаковић, Љ. Стојановић, А. Младеновић 
11 Видети наш чланак Однос кнеза Лазара и Вука Бранковића у светлу дубро-

вачких исправа из 1387. године, у овом броју ССА.  
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ска обележја, документ који је издао Вук има више карактер отвореног 
писма „пишу в сведенијем свем“.12 

На почетку Вукове повеље налазе се и симболичка и вербална 
инвокација, Po milostii bŠo¹`iéi. Још је раније запажено, а у новије 
време и поново истакнуто, да је изостала уобичајена господарска инти-
тулација Вука Бранковића, те да се он представља без титуле.13 Иако 
уговор о потврђивању трговачких повластица Дубровчанима не може 
да се мери са свечаним манастирским даровницама, мора се приметити 
да, за разлику од ове повеље којом је Вук утврдио Дубровчанима пов-
ластице, друга исправа издата почетком 1390. године, уз Вуково име 
садржи и његову титулу господин. Овако сведена интитулација забе-
лежена 1387. године, за живота његовог таста, кнеза Лазара, отвара 
одређена историографска питања о положају Вука Бранковића и њего-
вим односима са кнезом Лазаром, која превазилазе уобичајене оквире 
дипломатичке анализе документа.  

После уводне формуле, у експозицији се поред уобичајеног на-
вођења дубровачких поклисара и позивања на ранију потврду о повла-
стицама цара Стефана, наводи како је кнез Лазар (у тексту gŠos-
po¹dŠi¹ný) претходну немањићку повељу, „још јаче потврдио“, па у ис-
том духу то чини и сам Вук Бранковић. У исправи се, потом, одмах 
прелази на суштинска питања регулисања права и обавеза Дубровчана 
на територији под влашћу Вука Бранковића. Диспозиција Вукове ис-
праве, заправо, не доноси ништа ново. Она одговара уобичајеном фор-
мулару и другим исправама издаваним истим поводом. Правне ситуа-
ције које се регулишу исправом су разноврсне. На првом месту пред-
виђено је решавање питања функционисања и конституисања мешови-
тог суда, одржавања међусобних спорова и састава пороте у случају 
спорова Срба и Дубровчана. Потом се прелази на евентуалне спорове 
Дубровчана и Саса, а у први план се ставља улога судија које је имено-
вао сам Вук. У исправи се, затим, предвиђа правно регулисање ситуа-
ција у којима би се спорило око власништва над коњима и првенства 
приликом коришћења „стана“. Основне трговачке бенефиције потврђују 

                                           
12 С. Ћирковић, Србија уочи битке на Косову, Косовско-метохијски зборник 1, 

Београд 1990, 14. 
13 М. Благојевић, „ Владаније“ кнеза Лазара у приморју, Немањићи и Лазареви-

ћи, Београд 2004, 315–335, и у истом зборнику, Јединство и подвојеност српских 
земаља пре битке на Косову, 293–294. Милош Благојевић се на ово питање осврнуо и 
у свом новијем раду, О издаји или невери Вука Бранковића, Зборник Матице Српске 
за историју 79–80 (2009) 7–42. 
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се у уобичајеној форми, како су важиле за „прве господе и цара Стефа-
на, тако да им је и сада закон“. Даље правне норме тичу се имовинске 
сигурности дубровачких грађана и трговаца на територији Вукове зе-
мље, али и конкретних права на одштету у случају било каквог 
отуђења робе и личног власништва, ослобађања од пореских и радних 
обавеза. Право слободе кретања предвиђено је и за Србе и за Влахе. У 
исправи је, позивањем на раније одредбе из времена Немањића преузе-
та и норма везана за случај бродолома на оном делу приобалне терито-
рије који је улазио у састав како се каже „моје земље“, по угледу на 
повељу који је претходно потврдио и кнез Лазар.14 Из немањићке епохе 
преузета је и клаузула о прописивању места на којима је могуће трго-
вати сољу. Део исправе, такође на традиционалан начин, регулише 
судски поступак и организацију суђења која се тицала међусобних 
спорова Дубровчана. Завршна клаузула о имунитету дубровачких тр-
говаца и њиховог безбедног напуштања Вукове земље, у случају за-
почињања сукоба, односно, како се у повељи каже, свађе са Дубровни-
ком, директно је преузета из повеље кнеза Лазара, односно цара Сте-
фана Душана.15 Разлика у односу на повеље Немањића је присутна са-
мо утолико што је промењен распоред одређених чланова. На крају, у 
есхатоколарном делу, поред места издавања исправе и датума, налази 
се списак сведока који чини властела Вука Бранковића. Повеља је ове-
рена печатом без потписа. 
 

Просопографски подаци 
 

Вук Бранковић, 100 (страна), 1 (ред у издању), 7; 101, 20, 37; 
102, 46, 56, 58, 64, 66 – обласни господар, унук војводе Младена, син 
севастократора Бранка Младеновића. Био је ожењен Маром, најстари-
јом ћерком кнеза Лазара. Политички успон био је синхронизован са 
ширењем области и јачањем његовог таста. Током осме и девете деце-
није ХIV века независно је владао облашћу која је обухватала највеће 
делове Косова и крајеве у северној Македонији, са центрима у Приш-
тини и Скопљу. Заједно са кнезом Лазаром је учествовао у Косовској 
бици, која се одиграла на његовој територији. После битке покушао је 

                                           
14 Сима Ћирковић је сматрао да овај део нема суштинску правну снагу, већ да 

је механички преузет из ранијих немањићких повеља издаваних Дубровчанима. Ви-
дети наш рад у одељку Прилог српском дипломатару у овом броју ССА. 

15 С. Новаковић, Законски споменици, 171; А. Младеновић, Повеље кнеза Лаза-
ра, 192–193. 
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да заузме политичку позицију погинулог таста и пружао је отпор Ос-
манлијама до 1392. године. Од 1394. поново је отказао вазалну послу-
шност и наставио отпор султану Бајазиту I. Умро је у турском зароб-
љеништву 6. октобра 1397.  

Литература: Љ. Ковачевић, Вук Бранковић, Годишњида НЧ 10 
(1888) 199–214, и у Бој на Косову, старија и новија сазнања, Београд 
1992, 297–357; М. Динић, Област Бранковића, Прилози за КЈИФ 26 
(1960) 5–30, и у Српске земље у средњем веку, Београд 1978, 148–176; 
И. Божић, Неверство Вука Бранковића, О Кнезу Лазару, Београд 1975, 
223–240; М. Спремић, Деспот Ђурађ Бранковић и његово доба, Бео-
град 1994, 16–47; А. Веселиновић, Р. Љушић, Српске династије, Нови 
Сад – Београд 2001, 84–85; СБР 2, Нови Сад 2007, Вук Бранковић, 391–
393 (С. Ћирковић). 

Никола, Никша Гундулић (1359–1411), 100, 3 – Током девете и 
последње деценије ХIV века био је један од најзначајнијих представ-
ника породице Гундулић. Још од седамдесетих година ХIV века обав-
љао је посланичке мисије и функцију судије. Био је члан Малог већа, 
најкасније од 1378. године. Током 1383. био је капетан једне дубро-
вачке галије. Никола је од дубровачких власти био одређиван за члана 
церемонијалних делегација које су имале обичај да поздрављају ува-
жене госте, приликом њиховог доласка у Дубровник. Заједно са другим 
дубровачким властелинима учествовао је у трговачким удружењима 
(societas) која су вршила закупе солана ради производње и трговине 
сољу.  

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 273–274; 448.  
Јаков Бавжелић Проданчић (1366–1387), 100, 3 – Био је оже-

њен дубровачком племкињом из породице Бенешић, са чијим 
члановима је био припадник трговачке дружине. Бавио се копненом 
трговином, експлоатацијом рудника, али и медитеранском поморском 
трговином. Био је цењен као искусан морепловац, познавалац бродо-
градње и војни стручњак за питања фортификација и стрељачког ору-
жја. Попут Николе Гундулића, био је именован за капетана једне галије 
која је 1380. године имала задатак да пресретне улцињски брод који је 
превозио со за Котор. Обављао је функције судије, намесника у Стону 
и члана Малог већа. Године 1383. био је именован за кнеза.  

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 376–377. 
Кнез Лазар, 100, 3, 5 – У исправи се не јавља директно већ га 

Вук Бранковић наводи под титулом кнеза и епитетом господина. Виде-
ти у: ССА 2 (2003) 149. 
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Тодор Хамировић, 102, 66 – властелин Вука Бранковића, у списку 
сведока наведен је без титуле. Његов једини помен у историјским изво-
рима везан је, управо, за Вукову исправу Дубровчанима из 1387. године.  

Извори и литература: М. Шуица, Немирно доба српског средњег 
века, Београд 2000, 128. 

Прojак, 102, 67 – војвода, властелин Вука Бранковића који је но-
сио војничку титулу. О њему нема других података ни помена осим у 
овој исправи. У ранијим издањима повеље (Ф. Миклошић, С. Новако-
вић, Љ. Стојановић), његово име је погрешно прочитано и публиковано 
као Прњак (Prýnàký).16 У препису повеље који се налази у Codex Ragu-
sinus, име је записано као (pronàký).17  

Извори и литература: М. Шуица, Немирно доба, 125. 
Смил, 102, 67 – челник, властелин Вука Бранковића о коме је 

сачувано највише историјских података. Први помен овог значајног 
Вуковог челника управо је у исправи о регулисању трговачких повлас-
тица Дубровчанима из 1387. године. Његова служба на двору Вука 
Бранковића поново је евидентирана тек средином последње деценије 
ХIV века. Може се претпоставити да је и у међувремену обављао исту 
функцију челника на двору Вука Бранковића. Био је на челу Вуковог 
посланства упућеног у Дубровник 1395. године, у време велике неиз-
весности за судбину породице Бранковић. О високом рангу који је овај 
властелин заузимао на двору Вука Бранковића сведочи и податак да је 
том приликом својим печатом оверавао признаницу о депоновању Ву-
ковог сребра. Са истим задатком, челник Смил је маја исте године по-
ново боравио у Дубровнику, када је пренесено знатно више сребра из 
Вукових земаља. Дубровачки извори такође сведоче о његовом пос-
ланству у Зету преко Дубровника. Помиње се у виду реминисценције и 
у првој деценији ХV века више од десет година после смрти Вука 
Бранковића. Челник Смил је био један од Вукових властелина који је 
ковао свој новац. Његов новац пронађен је у остави из Малог Боњинца 
и сличан је новцу Вука Бранковића.  

Извори и литература: М. Шуица, Немирно доба, 125–126, С. Ди-
митријевић, Новац кнеза Лазара у односу на новац других обласних 
господара, О кнезу Лазару, Београд 1975, 185, 187–194; В. Иванише-
вић, Новчарство у средњовековној Србији, Београд 2000, 169–170. 

                                           
16 У референтној литератури, име овог Вуковог властелина такође је погрешно 

цитирано према претходним издањима исправе, као Прњак. – М. Спремић, Деспот 
Ђурађ Бранковић и његово доба, Београд 1994, 40; М. Шуица, Немирно доба, 125. 

17 Варијанта под бр. 71. Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 139. 
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Важнији термини и установе 
 

У претходним свескама Старог српског архива већ су објашњава-
ни појмови и установе: војвода (ССА 2, 7), кефалија (ССА, 2, 4, 5), 
кнез (ССА 1, 2, 5, 7), милосник (ССА 1, 2, 3, 4), поротник (ССА 6), 
сведок (ССА 1, 8), трг (ССА 2, 7), челник (ССА 2, 3, према регистру). 

 

Древо, 101, 41 – реч прасловенског порекла са значењем чамац, 
брод. 

Литература: ЛССВ, 164–165 (С. Мишић). 
Конзул, 102, 52, 54 – изабрани представник Дубровачке републи-

ке, у прво време има функцију дипломатско-трговачког представника 
свог града у земљи у којој делују дубровачки трговци, а касније добија 
и судске надлежности. 

Литература: ЛССВ, 313–314 (А. Веселиновић). 
Коњ, 101, 21, 23, 25  – у средњем веку су се разликовали коњи ко-

ји су представљали радну снагу, и бојни коњи. 
Литература: ЛССВ, 314–315 (Р. Михаљчић). 
Мешовити суд, 101, 9–20; 102, 50–56 – суди у споровима Срба и 

странаца, најчешће Дубровчана, на српској територији. 
Литература: ЛССВ, 719–723 (А. Веселиновић). 
Разбојник, 101, 22, 23, 36 – починилац кривичног дела. 
Литература: ЛССВ, 611–612 (Б. Марковић). 
Саси, 101, 16, 17, 19 – немачки рудари који су у средњовековну 

Србију дошли средином ХIII века. 
Литература: ЛССВ, 649 (С. Ћирковић). 
Сланица, 102, 47, 49 – представља место за прикупљање и трго-

вину сољу, према Ђури Даничићу emporium salis. 
Литература: Ђ. Даничић, Рјечник III, 124; ЛССВ, 679 (М. Спремић). 
Стан, 101, 26, 27 – коначиште, дом за одмор и преноћиште пут-

ника и смештај њихове робе и коња. 
Литература: ЛССВ, 696 (Д. Ковачевић-Којић). 

 


